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ABSTRACT

The aim of this study is to identify and assess the influences of the
Ramayana on the hymns of the Tamil Vaishnava saints called a/vars. The hymns
of each alvar is examined separately and the Ramayana incidents are then
collectively scrutinised to assess the treatment of these incidents by the alvars.
They are also compared with similar events in the Ramayanas of Valmiki and
Kampar. Research for the study is based on the library method and for the
collection of relevant material, the documentation method is used. The facts thus
collected are analysed according to the synthesis method and then comparisons are
made to determine the similarities and dissimilarities. The primary source for this
study is the Naldyirat Tivyap Pirapantam. Since the study is comparative in
nature, the Ramayana by Valmiki (English translation), Kamparamayanam and
the Uttara Kandam by Ottakkuttar are also used as basic texts. This study brings
out the incidents of the Rama-story found in the hymns of the alvars and identifies
some incidents not mentioned elsewhere. The influence the alvars had from

Valmiki and in turn had on Kampar are also looked into.



ABSTRAK

Tujuan kajian ini ialah untuk meninjau pengaruh cerita Rama dalam
mazmur-mazmur Vaishnavisme yang dinyanyikan oleh para alvar. Dalam kajian
ini, mazmur setiap alvar diselidiki untuk mengumpulkan maklumat mengenai
cerita. Rama yang terkandung di dalamnya. Seterusnya, maklumat ini dianalisa
untuk memperlihatkan bagaimana sesuatu aspek cerita Rama yang sama digunakan
oleh pelbagai a/var. Seterusnya, cerita Rama yang dipaparkan oleh para alvar
dibandingkan dengan Valmiki dan Kampar untuk memperlihatkan aspek
persamaan dan perbezaan maklumat. Dalam kajian ini, kaedah penyelidikan
perpustakaan bersifat interpretasi kesusasteraan digunakan. Bersesuaian dengan
itu, bahan dikumpulkan berdasarkan metod dokumentasi. Seterusnya, metod
sintesis digunakan untuk menganalisis data yang telahpun dikumpulkan. Selain
itu, metod perbandingan digunakan untuk memperlihatkan aspek persamaan dan
perbezaan bahan yang dikumpulkan. Teks Nalayirat Tivyap Pirapantam
digunakan sebagai sumber utama dalam kajian ini. Disebabkan kajian ini bersifat
perbandingan, maka teks-teks Ramayana ciptaan Valmiki (terjemahan Bahasa
Inggeris), Kamparamayanam dan Uttara Kandam ciptaan Ottakkuttar
digunakan sebagai sumber. Kajian ini memperlihatkan pemaparan unsur-unsur
Ramayana dalam perspektif para alvar. Melaluinya, ciri-ciri tersendiri dalam
mazmur-mazmur para alvar dikenalpasti. Maklumat tadi dibandingkan dengan
Ramayana ciptaan Valmiki untuk mencari persamaan dan perbezaan. Ini diikuti

dengan penilaian pengaruh unsur-unsur cerita Rima para alvar terhadap Kampar.

vi



NOTE ON TRANSLITERATION

SANSKRIT
Transcriptions of Sanskrit names and terms through English transliteration
follow the transliteration system used in the book, A Sanskrit Grammer for

Students by Arthur A. Macdonell. The following is the key to the transliteration

of Sanskrit alphabets.

Sanskrit alphabets and their English symbols with diacritical marks:-

VOWELS
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i 5 1 %
A
u ai -
) =4
N |
AN

au

CONSONANTS
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TAMIL

Transcriptions of Tamil names and terms through English transliteration
follow the transliteration system used in the Dravidian Etymological Dictionary

by T. Burrow and M.B. Emeneau with the exception % = |. The following is the
key to the transliteration of Tamil alphabets.

Tamil alphabets and their English symbols with diacritical marks:-

VOWELS

=T a 5 €
@b A v e
Q i 2 al
F : 9 0
2 u 2 6
e u Qe au

CONSONANTS
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However, for some common words like Chola, Pandya, the diacritic marks
have been left out.

To avoid clumsiness, the transliterated words are not indicated by marks of
quotation except in the case of some which need distinction.



I*' Tiru.

nd -
27 Tiru.

3 Tiru.
Amala.

Ant.

Ciri. Tiruma
E.n.

Etc.

HPS.

Le.

[bid.
Kulace.

Ltd.

Nac. Tiru.
Namma.
Nan. Tiru.
Num.

OUK.

P.

Peri. Tiru.
Peri. Tiruma.
Peri. Tiruva.
Periya. Tiru.
Periya.
Peru. Tiru.
Peyal.
Poykai.

PP.

Putat.

RK.

RV.

LIST OF ABBREVIATIONS

First Tiruvantati
Second Tiruvantati
Third Tiruvantati
Amalanatipiran

Sri Antal

Ciriya Tirumatal
Endnote

Etcetra

Hari Prasad Shastri
In Example

[bidem
Kulacekaralvar
Limited

Nacciyar Tirumoli
Nammalvar
Nanmukan Tiruvantati
Number
Ottakkdittar’s Uttara Kandam
Page

Periya Tirumoli
Periya Tirumatal
Periya Tiruvantati
Periyalvar Tirumoli
Periyalvar

Perumal Tirumoli
Péyalvar
Poykaiyalvar

Pages

Plitattalvar
Ramayana of Kampar

Ramayana of Valmiki
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Tiruccan.

Tirukkuru.

Tiruma.
Tirumali.
Tiruman.
Tirunetu.
Tiruppa.
Tiruppal.

Tiruppalli.

Tiruppan.
Tiruva.
Tiruvay.
Tiruvelu.
Tiruviru.
Tonta.
Viz.

Vol.
Vols.

Tiruccantaviruttam
Tirukkuruntantakam
Tirumalai
Tirumalicaiyalvar
Tirumarkaiyalvar
Tirunetuntantakam
Tiruppavai
Tiruppallantu
Tiruppalliyelucci
Tiruppanalvir
Tiruvaciriyam
Tiruvaymoli
Tiruvelukkurrirukkai
Tiruviruttam
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Volume
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